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1. I

7R (1), (0)D2BI SR E N TS, AFETIE, LFRETERORERE
X (nominal tautology) 3D LD ITBIRENBNE WD EELRVES . (1) Tk
FEEOBEEHRLILT, TOMEICHET 2MEROMELBEL, 22 To@EN BT
2ZLEEHBETS.

L TR D ZLFABFEIHRORBEREL & & BNTIH(DoER, BEE
WTIZQ2) DR, #&5bDEND.

(1) (ART) A be (ART) A. (A: &3; ART: B, NENA, T/-I3EEH)

(2) AIIATHB (FAIE, MFAR) . (A £3)

ZDE DA E L ORBRERENE, AR EBIcbVTI{Roh3. & xiE,
FERIZBOTIEO) D& RFEE, £/, BRECBWTIE@ DX > REREY, HEE

EOHFTEILIEL (R3) L2A3THA3S.

(3) Business is business.
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@) (La¥h,) THUETHE.

UF, ATk, “FRERE i) FARQ)OBROREREX:ETHOLT
3. &), EREBICHFEOREREXT TRV IEINBZLFAE “REZE LR L
i275%.

FRE( 1) T, 27, E22Micb0nT, AEBEREXOERERICEDL AR, Wh3
“FE Y OFEBR(literal meaning)” %X ABHREL ESEFOER - BRI AW
OFIZMBESTONE D THZZ L ERRD . FWT, EENoAEIZAY, FERE
XOERERIZOWTHIPEEL 2 200% , BRELEEOH B> 03T 5.
AT, ERBFEEREXOBERERICET 2/EROMEEBYE TS, 2L T, $ET
X, B TOREREEE X, EERERES OBRER ORI fH & SRR
LAEO™EI DOV TEEL, WROZLDET. |

ed, AHROBE(D) TR, BRBOREREXOEWERIEL T, EEogar
FARROBLE L BRLITV, ZORIZ, TOBWERD (He20EELBxE) WEEICE
&T3. ,

2. SCFRY OFW X AEREESEE Y U CORREREL

Grice(1975, 1978)4% “&E%m/A¥E(conversational maxims)” ZIRELTLER, +h%
HARREERA A iR X, XFBY OBREBA LBy BN hFE Y, 280
AEDOTRFRANICER T 2FHL LUTHESH &5 2 3R#YThhTETWS (k&
%X, Brown & Levinson, 1978; Levinson, 1983; &7 - #&ili - fus, 1986; Sperber &
Wilson, 1986; 1B, 1986, 2¥) . 2> LAEAE, “BREl(figurative)” AFHP

“Riigzy(indirect)” AEBA Y 2 GEHIIREL, 2h 5 I0I0ET 2 EHEROEE
BFoTITIIETHTTU—FLWRD. TOXIAHETNTID, “FERE ©
%, “fEEEE(litotes, meiosis, understatement)” , “&8E(hyperbole, over-
statement)” &L &bic, KFEOARD TR TH S “BOAKE" 128K T 2REN
B UTRATHS. : :

)5, 25 UAERALIERNIZ, “BM(netaphor)” , “74 m=—(irony)” #A¥ LI
NBEFL, HBNEDY D “HHRIFETA (indirect speech act)” & LTHEEY 2%
B, S4 DEHER Y TN EMERIRIC O HRBBAIITONS XD I2A>TE TS,
SRERFET D E D LEMEoRIcE, e xiE, BRoBERIZET 3 Gildea and
Glucksberg(1983), Gluckberg and Keysar(1990), Ortony(1979), Ortony, Schallert,



Reynolds, and Antos(1978), R ¥ D%, 74 O =——@OEEIZH$ 2 Clark and Gerrig
(1984), Jorgensen, Miller, and Sperber(1984), Kreuz and Glucksberg(1989), Sperber
(1984), 2 X OWe, %/~, MBRFETAOEBIZEE$ 5 Gibbs(1982, 1983, 1984, 198
B) DS, FLBEENS. ZOLIRREOF T, HFE, HEREXOEFELTH
WL OPDEENTOND L IR TETWS . FHETIE, REREXOERICET
BFSLAHROEREBEL DD, I TOEMEEETI L2 REHET5.

FIRE X DA TR REE

FREREIL, @Y OFERTIE, BEHFIMSHLWEREE ARV, LEXRST,
FOEWT, AERESIIE LM BOARICER LTV AERL VXS, LnLAads,
HiEREE, BEOSBEHOF THRSICEROHDHEL LTERShVEREHh
EYLTW3. T, EDXIRBEAIC, FEREIEERSD 255E L U THR (accept)
ENBEDTHEHIDNT?

Xk SEEE L, REREXIXOANEZONEEER2BELTALD. LT, £
HUHE, FBREXOHNE EOBEEMEREREZITRE Z LR TEIONEB X
THLD.

(5) a. TIWFTIE.
b, 7 ZidzEE.

(6) a. A diamond is a diamond. (Gibbs & McCarrell, 1991, X#)
b. ? A bottle is a bottle. (Fraser, 1983, k1Y)

—fiz, HEEEEEL TAEE2 5120 &YV H(5a) DXEDF ZHER LT LR
U, ¥/, HELHELTAEERSIE6D) L VDG DT EMBRLPTHWEEITHA
. (5a)X (5b) D, HBuME(6a)R(6b)DFIL, WThd, (TX@) D& > LEFEL
(conventional ize) EhE=EVEbLEITRLRS.

(M (E-oTh,) HIHTHS.

(8) Boys will be boys.

%7, (6a), (Bb)H(6a), (6b)H, LHIcXL LTORAFARFLTHE. LT,



(52) & (5b) DI, &L F(6a) & (6b) DIEIDMIRL T =Dk, REIBOM SHOEND
DEECBRLEXZDNRYTHAS. oY, BEFL, T3], (diawond] & or
2P SRS WAFERBREIN U T, BREETREOIRPHERANE L Sh
2 ed, MR ERE SIS T L0TES, LWVWHILTHS.

SEIR, TV, 550Xk BV IEFERRO T TRERE S IRE S hk
BEEHELTAREY . Xk - RAAED B L, AEREXHOZIRZ-EDTEEE
RIZEDBREZDLZHDTHA 0?7 (92), (D)% R TIELL.

(9 a WP TH, A VRELYE, +RIliENDS.
b. WS BEMEZLNSTY, XA YREELYE. RICEDXSHE.

Beid, A—ORBEREL (54 VA YR %, EVzRa-BRESob0L L
TRIWMS . ZOBROZEILIROB RSB ELINBL VRS,

(5), (B)DBIBLT() DENE, FFEREXDEWRARO >R AHHEERLTNS
Fhbb, (5), C)DEDLANB LI, L2k - RESSEMEhAL LTS,
HBBORFEREIHRRERE B ObOL LTHRENMEZ L WS 2 THY, £/,
QO DBIRENZ LS 12, A—ORERELTH>TY, XUk - RIRIEDh B L REBE
BRICZUIShB5EE5dH 5 (il - PTEB, 1988a, 1988b, 1991a, 1991b, EIRIH) , &
WHZELTHB. '

4, EEFRERBX ORI BT 356k0m%

ZhET, EFET, (1)oEREL ORBREIOEREROH Y FIo>nT, H2R
BEDEEFNEZLDHEZNEENRENTETWS, 25 LAZBEIL, JilfiokbY T
L RERELOEWERDHV FE2 DO LD IZHHAL THBTHAHIN? UT, %
3 LEREFHICL TEREDOELMEOARERRATHN 22zl &S,

4.1. Levinson(1983) mfse

Levinson(1983)1%, #mEE B (pragmatics)] 2B WT, XEBY OEREEX
FRBRAYER & DO BAMFEE L BRI L THY , TONTREBREIOSA AR T
3. ik, BEED, 2FONKELHME L T 5 EFEMEN (1anguage-universal ) AR DR
HERLLELTEY, 25 LARED—H%, SERRThEAL TGS R - R
TUHREL CERL , H4DEERFIERAT 2L RT3,

FREREXDOZEIC OV TEFENIZE X, BERIRO LS RT3 0D . &7,




FERETE, “Yx HX)-WH(X)” LW HRIERN TR W IEEME L SREFEIC
oT%ﬁbk%@&ﬁ&T.%LT,%ﬂ#,i%ﬁU@%%Ti,ﬁ%%waﬁ%ﬁ
2THELT, BOAECERLTWAZ L&D . FBHIE, 25 URERMRMTICHE
&9, %@LiAﬁﬁﬁﬁ%F”bMTwéi?f%%t%z% ZFLT, =& XIIFEE
REZ0) iz LT, REREXIFEENDE IR TATOIR - RiticE&@IZHT
I SR @E@%ﬁm O CWRIRIATIREICES 2. ZhiBFOHETHY,
Z ORISR ENTH ADI2A 6RN] L THEHTE S LD LR Bk R
T3, =52id, EBC0) R S>haE2 O - RILENENIsHEET SHEROER
wWE A, IR - RR S 2 b AR E w5 .

(10) War is war.

Y 22, LevinsonDEERELOENERICE T 2 R, [EE 1 REREICH
TEAT AHEROETN, BULANTIIR - RAEEL TEBRa WS, 2FY, FiE
BSLDERDEAR R - RRFERNICRE S, LD e THS.

4.2. Wierzbicka(1987) DWfZE

4.2.1. IRTCORERECICHAS NS SERAER Wierzbicka(1987) 1k, FRERELD
ERASTIR - RT3 < HE LTk % 2 & BLlevinson(1983) DB 2 12 ¥ 5 . i
KEOXR - R & 53, —RERSREARE 5 TR REORERIICH
T HEE (BAOERELEES JOREEORE - SEuCET 2408 2ZRT 20T
BIFRERE T 2 RIRTE 2L FET 3. Wierzbickald, SFRARROMCHNIIC, HoWwd
AR E L CEA S WA EE LS ha b 5 L £ 25 . Rk, 25 LEA
B DFIRAEAERE TR 5%, B0 A “FIRAARZE K (senant ic in-
variant)” Th 2L Rad. o g, RERESRER T 28, BT 30,
(BI=>DERNFEEESRL, FATHEWD.

[A] An A is not different from other A’s.
(A1l A’ s are the same. )
(HBAIMDAL FEDAR,
[$RTOAIRLCTHS. 1)

[B] This cannot change.
(ZhiFZb 572w, )



T, Hicknid, (11), (12)0 XS REED “a=—7 5 (unique entities)”
PIRRT ARAEREXOESICIE, EHFIIFRCIZEATaLLS.

(11) East is east.
(12) Samantha is Samantha, and you are you.

[C] This cannot be denied.
(Nobody could say that this is not true.)
(ZhEBETHILIITERL.
(3D ZhEETRV LRIV RIRNWTH S . ])

4.2.2. REOHBEREX-HAEShSEFERE 5Lk, 50 2FEBREICHEA
TEHEEMEIHR, Wierzbicka(1987)1%, —HORBRE DM SEAS NBTEL
BbHDHLBHTS. ol hid, ERORBREX I, SR0EE, REEORE -
BB, BXC, REREYTSLORHZERIGH T ) — BT 20EM LS T

“<—7 (mark)” ENBNL DOPDONRA—URBHY, FNSONRE—2 T L i-iBB{xh
=D EBRBITEN OB EHENB LD . Zhdp X, Wierzbickad®E xi=fEx 1,
ANEE D LB REFRAER LOBVEBFERNY L LANSFERBEXEERLTWS
T icid . BERIZED UAEEREREX DN E —> % TR (sub-construction)”
LS. ZUT, EEPEEL TAEEED2L LBIWO TR (D) 2ERFLT
WBEIEREL, ThEN “BHEe AROT RIS T 2 E8RBEE (sober attitude toward

complex human activities)” DOEZEREX, “AMOMEIN ¥ 5EZA (tolerance for

human nature)” DOERERHEL, “FH(obligation)” DEERELLEATIT T3 .

gty AROIT A HEB AR DRSERE:
FBAEEED, BEgE R vV, HOoEFEFATH S, D,
TV % 48> B AT AR FbT .

2 Wierzbicka(1987)i, MEHDFHETHRY LIF2 Z e BRTELVEITY 2L, Zhbd
Z0BSMC B TAHEX 3 H 2 L IZDDNLTWS. 7, Wierzbicka(198T)ixb b3 A,
FOBRDBELZDFHFLOPFIZE, FhICERLATDRIIZVWESTHS.



Wierzbicka(198T) %, O Pz Hd Tk AFERE OB LT, (13), (14)
((NicEL) , (U5)REEHETTNS.

(13) War is war.
(14) Business is business.
(15) Politics is polities.

Wierzbickaiz KU, ZOTFAREXIZH TR AEBRE DD DREEIC L > THRRE
NBMGRIL, FRRRATOTAD 2V EHOERTEZ Z2HEETHY, 2O LATH
BARBIZRATNEARST, £ABTRZLOTERVWEENAEE2 D, 205, L
T, ZOTMEICH T T 2FERE IS, B, 204D 28R AT
T “EEBAHBET THTANENRDD, Lok a P U A RRERT AL LTINS,

“ANHOHWEIT 2 HE” OFREREL:
RS, B e L), pofERTHY LN, 2D,
N ZEEDLT.

ZOTREICHEETAREEBREX E LTI, (16), (17), (18)aErFEFonTns.
(18) Boys are boys.
(17) Kids are kids.

(18) Women are women.

Wz LT, ZOTEICEE T ARERENE, AXHBEOAMOTENISELT
WERTHLIVENRDS, Lok a7 Y ATHERENS, &0, 2%y, Tboy] ,
fkid; , [woman] &W\-HDOARIIMMDALZBZES TRELLESIDRYEFTHOIL
BT ZEMTEAVDE, ETHWNIEIARZ a7V AREERXNE L NS . MIXT,
&z EniE, ZoFEIcE, (19) (B 2REL) okdic, BHEEETHEE Ivilll
EOTHFESNZEEIWE T LD EIBHLTHS.



(19) Boys will be boys.

Wierzbickald, “HBHERARIOITEICNTIERLRERE” OTHEXICHTIEEIEE
REXHI LI EHENZE]KE, “AMOMEICNTL2ER” OTEXIcHdTIEESH
ERECHOEEHENBZEHRL L, EWVIELLTHS, UTFTOETREESEHHL
TWa. Thbb, SEFOERICIIREED ‘B (bad)” AEMNEEENEZN, BEDE
BRiCIE A, k2 22, AEREX(5)»SEEE, Biest BOHE Tha e
WHZ a7 ARMERT B, (16), (17), (18) 2 Fh & MHEEIL LBRE W THET 2 2
Lidhwn, L0 ThB.

“BE DORFEREX:
REFED, BEGe LY, o, EEREARRNEEFSETAVL, 2D,
BEHEERDT.

Betclk, “BE ORBREETOME LT, (20), (21), (2)nLEBFTNE.
(20) The law is the law.
(21) A deal is a deal.

(22) A promise is a promise.

FicEkhiE, ZOTEICHTIREIRBREE, L AZTLEL B EHHET

LATHERS RN W)= a P U ATHERE WD LW D . e xiE, (22)1F, TR&x
FH UL B THIEBIISTF O AT NERS2W] ETHEHETED L LRERTREITR
5ENBELTVS, '

4.2.3. “FTHHEC” oFFE TS LAMEBERETA I kicko T, EER
EREXDEREFII L) IS BHS B LDICRBDOTHAIN?

ATEOE2T, XRPSBEMENTEALNEEETH-Th, HIBEORREREZ
HIYVBEELRTY (B)EB)ERTIELYY) Z&DHBZ L EIBREL A, Wierzbicka
(19871, ZDAICEUESBAICIHMTHMNA TRV, BEXORBICEINTZIIHILE
HELHET L TNE, TSI ST R RERETIE S LY HERLYT
W, WD ZRICRBTHAD. Tz eid, MENRRS, i, BLORDLD
BIEREIORENTOR L WA B0 Lhaw. |




(23) a. War is war.

b. A war is a war.

(24) a. A promise is a promise.

b. Promises are promises.

Wierzbickatz L hulE, (23a)ix, “Bita AROTTAICHT 2ERLMRE" DORFEREXD
BITFER I LS HTIEY, A& 21T TL S BARSFIIEBRDOT, 250D5dDEL
THEEZITANZTNIER SR WD EORFRICAG CEREhZ LS. Zh
ZRL, (23D, ASHO TR ICOEET 2L ThiE, “BF ORERECEIT
Bz iizhy, ezl TS BL 2o p0HEEE RS RIER SR 20D
EORMERESZOND I EICAB, LD, Wi, (Ua) (22)IZRIL) &, o5

“FIE OREBEREXL LTELHTEMENPTL, el PRIETFY 2<a<T
52T NIERSRN] WD IS AFERCERSNZOICNL, (4b)ik, R,
(POEIBTRELICHTIRER I LITARZOMELIIHE LT RnD 28, ) THIER
R T ER0. FENEICHTICRBZLIIRLRN] Lo AEFYashd e LT
w5,

L2 AT, BEREEL LAWEIC - TR “AMOME IS 2EA” OTFAHIO
EEIEALTWA LY ICE X, R AFNICHIST 2B b ObDL LTBRTE
BLEXXZERELVEEREXTH2I2H00 b 5T, FOTMIcHTIEE SER
E¥EobDE UTHIRTE VW REERES A% % = ¥ ®Wierzbicka B 5FBH TV 5. (25)
R (26) DXFIHBEDITHD.

(25) ? Nazis are Nazis.
(26) ? Rapists are rapists.

Wais X iE, Mazis) % [rapist] &I RZFACL> TIHRENWIHREHE Y ICE
T?é@f,Aﬁ%MBtﬁﬁé%ﬁwéﬂ%ﬁﬁ&&AZ&<,%@t@t@&,Q@

3 Wierzbicka(1987)ik, sz “THAMEL” OHBEMSOERT, £ < OHEFERF
B OBEBTFTEERNS, ZO—HOWTIHEROAEEL LD XS 2 TR
FUFTZONES AL ERLTVAY. BE6L, 5 LARRERESIE, BE2) Tt
=&, BwxiziEs hado A TELICET 20 TRy hLiEllans.



DI EFAFBRELIZELOTHERLIZ W, WD, ZDZ &iE, MNazis] ® lrap-
ist] o 2&FHN, “AMOUEICNTIER” CHTIIEAREEOHFI—IB
LTWANZEEERLTWAREWA3Db LARW., HLEI R T35, ZLT
WierzbickadDFBHA L U HMI»>RU LB DEABZ 20RO, “ABoWZ it
THER OREEEINT 2%ME0FIz, 22 xid, AEOWED IEx | ORE» &k
DFIZEYRADRY LT, [Nazis] , Trapist] Z2CHHEREIZBRA S hB & I10T 208
BHBTHAS. | .

¥ 7=, Wierzbickaid, H5BOREREXIIEROTAE IS T 2EENHY,
ZORER, SHREVECZTRENRSZLLTWS. 2L T, 25 LEEY, —iRIcHES
i, RBREXOEI NSRRI ET 25052 L A00 DY AR Ty, &
LTWa., Z5LAME LT, Hxlk, 27) %2273,

(27) A mother is a mother.

BRI ENIE, ZORBREXENDIE, R - Rk > T MBEICIEREE LToRg
BHB] LI I RFRIEREhAEY, [ (PARICBORELES IS ICEATD)
BRI $REAZHFTRED ] LTI EIIEREIhAYFTZLNS .

4.3. Fraser(1988) s

Fraser(1988) i, Wierzbicka(198T) D& X IcBHR/EEA 3. MiE, “ThkEy” n35
FEARRE ADE L TWA LW RENRYTANI &%, W OhDREI% ST TR L
T3,

(28) The law is the law.

(29) Negotiations are negotiations.

(30) A deal is a deal.

(31) Love is love.

REZE, X(B) ((20)iz@ELC) , (29), (30) (CDIZEL) i, wWFhbd “BiEmA
FIDITRITT 2 ERLRBE” OTMREICHT 2EHD S bOBEWRER, $hbb
REBEIEEFRCHEDNPOBEEE TH A Z L 2 BEL RSS20 b 5T, 2O TR



NIZHTIREZEREDDDDE LTERTE 29 .

Fre, Mz, H@IE, “EHa AHOTRIOET SERLIRE" O T OREE
MBS XU (REBICHNT 2) BHRNEHFORG 2R/ L TWERS, TOTAHED
BREBHDHDE L THERTE AW, R THD.

Fraserid, FEERBEISER (well-Torned) & 72305008, WierzbickaDE D &£ 2 4d
oA, REZORE - BHOED, BLIURBEBOEWRWHEEIZ L > THRES
NBEOTIEARL, DUARBEREXE LV £ Uk - RAMIS L ORIz > £ BHEE
EMEIPTHRES, LWHEBZERRTWS, ZOETI, BOZEXE, KIEALA
Levinson(1983) &Ll T %,

REXE, Hicknld, (o d>aEEREXE, XkroBEixhTEALOND L
EbHTHRLIZK WD, THENV=ZERETOIEEDBENTENSRNTETH
BIEICREEEO NCEP o THES LA EThE, TREERS ZFREREXE L
TEIFEND L Dich3, L0,

(32) Wind is wind.

77 L, Fraserid, Levinson(1983) & I3&4 Y , FREREXOEERISIR - RO &I
EoTHFEALIIFZZ TR, B, Wierzbicka(1987)DFHET 3 “BHAREHE”
Ug o & — R TERRE LTIEW 32, TRTORBERE I UERFICEA SO H
B SEBARRLH B L EET . ok hid, 5 U ASEARE, Tidolal, [B],
[ClDES>REDOTHZ LV, ik, 75 LEARE2ESNEHTHES NS —EOE
REEAT NS,

[A] REZEICL->THRRENDIDSWIHRIZHL,
EHIMODORMEERL TS,

[B] HEFz EEm (particular) BIRICGR S e 8 TEB L
FHEIMELTWS.,

[C] —oORMIILFRERLTHS.

o HI(28), (30)id, Wierzbicka(1987) BHIZ X > Tk “BH” ORFEREICEET
BHE UTEFOoNTNS.



>% ), Fraserld, ¥R TCORFEREICIET 28K28, [Al, [B], [CloLd>%RHD
ICBET, EBICIEESZIR - TWAREREXOERDS &, UK - REIBs L
BIEHMEhEbDTHS, LEXTVD. COEXEXR/RTIHE LT, iz, A—0R
EREXTHo>THXR - WAIEDL B L RL>THREShBZ L 8HB, L5353,
e zE, x33) ((3), (eREUL) ik, ik - REKRET, Ho03HFIRCTH
3] LWOFERY HERESETHS] WO FEK, ébzuf&$mbﬁL&6Ja
WO KD RERICERENELLWORTHS.

(33) Business is business.

BORET 2 EEREOCET 2 58ER0A), [B], [Clo> b, [Alik, REGEENY
TR EERBEA NI ERBMRL AR L THELI X2V Uiy, £,
[B], [Cl=LTH, ABREXDOHIHT 2 EHA#L VD LViE, oY 5RO -
EEATICEA SN RIR SR X 5T RE VD LAy, FEBREICHE
AEh2A50DEBEX nEERBHRNSH 5L $T2001E, REREXOHICRERIC
HTIREZTNEBHELTHLVENEZATIRHS. '

4.4. Glucksberg and Keysar(1990) DWFE A
INEFTRRTEARBL, WIThDIEEBEFILSBDOTHoE. 23 LAEEFED
MBNODT Ta—FicilA, DEERL R - ARBREXOFRERDEE DT
bNTETWS . KB LI CRETRATIHRRENESTHS.
Glucksberg and Keysar(1990) 1%, FRERBEXDOEHREROMLTT S, FFELRFEIERLRD
(34) DR b OAFREL DEFREROEF L AL THB L XET B, 2hdx, H5
DE ZFREXIE, B LT TRBRESCRIRERER DS khnw kichkb.

(34) (ART)A be (ART)B. (A, B: &)
EoHIckhiE, AL, Do REFRE Y, 75 XAEEHR(class—inclusion rela-
tion) 2FbTX, TARLLEH (token)ADES (type) BOEMTHB L 2RTXELT
», HBWIE—EFR(identity relation) 2R TXE L THLOWTANIZRITERBZ WD .

(35) Boys are boeys.

(36) A tree is a plant.



REXIE, 5k, FEBRE(30) 2R 2525, B6)D&>ar s AaaReE
TUERRT AHFL £~ AU THBLEETS. Thbb, (35)DFEFE lboys) &
DEEQREDEREEE R L, RED Thoysl 13 [DHES LLWRYHTREREI AL L1
—TEOESHSEIRRTA2P0L LTETR O h, X2&HEL LTI, »2REDDEN
ZOEEOBETH DI E2RELTWRLERENE, LLTWAS.

LLADS, 25 LAEMAZ Y 5 AGEERIZESS AT TR, HoniziifiLEh
RVEHENRS S . — R, EEEADLFAKEENBEEPES 2R (MR, 1989) .
Zhwx, Glucksberg and Keysar®EBIE, EEATHVWSNLTWAREEREN (X
2, SXHI3)) OBAICIEHTIEESRNTHED. Holk, REENESEFASETHYS
NTVBPRETFASETHLN TN ED, HBWNITEHND 0T L - FHHED,
FRBRESX ORI ED XD IHET 20DV TE > AL A TwaL.

T/, WEIBWT, REZOAOBEWC L - TEREREXXOMRDO LT SIE0VE
UBEWSHE ((5), B)DfrEsBan~N) ITEALE. Z0BEL ) I ATEH
BROBAPSITBETE ., AR5, ZhIEEZOLOICHETEETHY, 75
AGEERD &> BEMOBERICET2EETEZVNSTH S, 51T, FEREX
IR ISR OBRT 2 REET N EFOEREHEEICAISERL TR,

4.5. Gibbs and McCarrell(1991) DigFs2

Gibbs and McCarrell (1991) 1%, == FTHA L TEAEBIEDE LT E WA NS LEY
RIS, SAMCAEREXOEWEREJHBEL IS LHlATVS . H5IE, XA
12, BiioDGlucksberg and Keysar (1990) & FRRIEIBICIID. TAbE, 5 IHHEEL
FEREE 7S AAEERERELTIE LTRITRA & EX L. £, S, Kiod
Ryj=Wierzbicka(1987) D RMO—HEBH L, REFEOHE - HOE W LY EFERE
TOMFRNER L BRETS. HEo It I, BERORBREXDSRE, FEOER
T RREEDOEPEISREOIRRT A AT IV—D “AFVE 27 WEHHETHD, &
BIRE DTV EWS . ZFOHEEAR, EEFOREREOHIESHESEERL TS L]
FENXT L, FODRAFLAIA THREHENRT VD, & LTWS. (37a) £ (37)
BRETIELL.

(37) a. Boys will be boys.
b. A boy is a boy.

Gibbs and McCarrellid, 7~ & xiE IDERFFICAZRVNEDT, E5BYICSBIDITH



L EWDEBREERA B 0121, FREGT) AV AR THEE ST, (3Th) T,
ZHEHEORERITNY I VELTNS.

WODEZIRZE, (3B)DHN3Ta) D & 3 IEFR TRV DICH b ST, HEE
PRRELTAMERICL ST, BRLPTVWILE2HBETE 3. Thby, L HO(3R)
X, @) &VH Thoyl DAFLAEA TEBEHLPTL, LANST, XLEOER
BHLROTW, LWDZLITRBIRTHS.

(38) Boys are boys.

T, HoI, BEOREREE, ZORBENAF LI E4 TeBEIERT
HEcl, BERORBRE L FARCERE N, 25 TRVESICE THAESOED
IO RBEMHMOBEHEFETHB] LTHNDILIARERELObDE LTHRE N3,
LLTW3, .

Gibbs and McCarrellld, REEENZOMSD “AF LA E 4 F 2RI ERTONY
ST, FOREERBEXDEROLPTENEDLIZ LW HERALTWS. & x1T,
#5i%(392) ((8), (35), (37a) LAL) HEM)IHABRLPT I LIBT3,

(39) a. Boys will be boys.
b. Girls will be girls.

ZOHEAE LT, H5IE, 7RAUHHETIE [boyl It LUT—BWI-HTITETZIAFLE
B4 THHRREFEE - BEEREE L THADICHL, Tlgirl] oL TR d>AhRS
VA A4 THHREEE L TRV WHEEEEITTN S,

Gibbs and McCarrellic Xhif, M EDEBROMIZ, RERSECIE, Fraser(1988) A3l
T25X50H0YIREREXICHTIEEZBHLEEDES, BLOR - Rz
DWTHEFIEICHER S h 2 BEMLEEOESE BIEN ICERS, 1S, Hoichid,
ED& D LRRBREXD, REEIC L > THERINDZTRTOMNRISH LEE M S0
R FRUTEY, BEEIRZORIBRBIIR S 28 TE, Z0REISEIC
BRLTWS, &S kA E&E2EETS, L1,

(40) Business is business.

i, ez, REBRESCM0) ((3), (14), (B3)E:EU) X, Xk - RimwkET,
BIIRETH D] LD EHIRFEEDESERAAY, AW, THEIISENEFA



252230 THD WD EIEReCELEYVTS, &0 ).
5. X&®

FH(L)DFLHE LT, 22T, BMTREL AEERBREXOEWETI-ET 3
HMROERE , ROBEEAPSEHLTEEAVWEEY | EEVRBRE : EORER
DR - R LR IERT 5L EZTVBNT

Levinson(1983)iz ki, IEE X, H oW AR - ML — BRI H TIL E BHFRDOK
HE HORBBRESCORE 2T EREERL, 25612, —2—203K - R I {EBIEY
ICHEAT AR OFRE R, BEOEREMAIT S, 0. ficiexid, Sk - R
CEMNAITNWIREREL SR TE RN 2 ITb.

Wierzbicka(1987) 1%, Levinson{1983) & i3 iiFRfbi BB £E5 . Wierzbickalk, How0

PHEFEREICHTIEE 254 (BELREBROEENAEK L pEnD) , BLUY,
WL ODDEREREX DA IEA & h 38— IEREARR ( “TRRESC LHTh3)
PREBENEFEEIE L TR e FET S, Fricinid, BEEZh s EEARERED
SR - R 3B D Y 2 EERKESUCHEAT 2720, TORWERIZEEARMN I IRIET
HIfThha, ZLicinb.

Fraser(1983) 1%, FEEVREEFEOH THESN TV 2 —HDERE H LW L HEFERE
XIZHEAL, FhLEMRT2LEETD. HOE ERLE, FEENREFITLED
TWAREDRIAE EEVAR TR TS BT THS, zmoﬁﬁ%abtﬁﬁéﬁt.
iz hid, #5 U aEariEg ok - RN AR ERERESCHET 228, %
DFERE 5N 2 FIRITERO FRERE X OERO—EE5 “9"%“9" TEE 3B OFROK:
B4y % SOlR - RIS LIVET D, &5, LENST, HoZEA T, FEBREXD
ERERIL, WL OMEITIRMTAICEZ 25 D0, L A X XMRERIZIES NS =
Eitihb.

Glucksberg and Keysar(1990) i, [FEEREXOERMER DY, EARMICEFRFEXDEN
YESELALTHY, FEBREXK—EOY I AGEBRERET 0L LTHRE NS
LERTS.

Gibbs and McCarrell(1991)i%, HFFETHA L /=Wierzbicka(1987), Fraser(1988),
Glucksberg and Keysar(1990) DE A2 FH LU AZREFRLTWS., HHOBRLLT, ¥
SO TIY, FERESCOBEHEIIL, WierzbickalE &Iz I3 TRHSIMIZE S &2 08,
Fraserid E XAMEHTH R Lo T3 . oo ki, B, SR - RRICEREL
IRNERAE AT 2 Y, REEOXR - WRIRES B AR 2T 20 LT, T4
FEOBE®RDZNIEREZTRE WD . Thby, REFZOBEE - EoENCET



LZRBEADHBEZIBIEHESNIER, REFEICETAIAT LV 44 4 LIRS
RO LEEHXNAER, REREXE WOEHEACHET 25430 o582 Hxhd—
By E OER, BIUREREXOEI N - Rﬁ@ﬂﬁkgowfﬁ%éhé
BRREEDES, THS.

IHOLTRTL 3L, HEREREXOBERBEDL S CBREhahnd Z Lokt
TAHMAICE, AR - R 248, SR, AR, EEE2uEE0Eey
WH iz, EFEROBRIIBOTHEENSET 2L ShTORHERER—BYVEHNT
WBDDENSE. RIS, AMOEEEEERICBOTIIWA W2 LREEOAREREY» S
OEBRIFHEH, £, SEOUERENENELRSEVVTEITENS, L0OE
FOS L RENTETWS (=& 21T, Hobbs, 1979, 1982; Winograd, 1977, #¥) .
REREISHLUTS, SR, ThdOMBEOTRTERAL, WANWARLALT
RO =D DB EED TN TWBZ T EALNS. FhidXx, SHROED
FRE U TIE, =& x13Gibbs and McCarrel (1991 DB VA IR SNB LDz, BLD
HERED S X ERABEREL DD, TN OoDRED L Uh S EROAEROEAER
PRUBM - ZLICHONMILTHL ZEBBEL VR B0 LA,

T, Wierzbicka(1987)%Gibbs and McCarrell (1991) D &S iz, REZEDER - D
BOOEROEC &> TRERBROL TSR E 2 L ¥ 2HHE, FFOL > %, Eit
ﬁb%ﬁ@ﬁﬁ'@&@Eﬂ%%ﬁi@%%kﬁ&ﬁghkﬁi<&Tﬁiéw%bh&

. UL, 25 Lf-ﬁﬂ)ili SRR (language-specific) 2EHK % AR L L ASHT
%U O EBORERBEXDEWERI-FOEEEATEALRBO AV, FS5LAE
%ﬁﬁ%&ﬂmﬁﬁmnm&ﬁi@ﬁ%ﬁﬁL@<a?nw HAZED & >4, EHI4E
SEHRPEFAPERT 2O L OBEEHRIIERFLBWEETE, WoknWlndS
ZEFIOT T4 DRBREXDERERBRITENTHNBEZLICRBDTHEI0. &
m%@ﬁ¥unfﬁ,:5Ltﬁ%¢buHt%@ﬂﬂﬁﬁimﬁ%%ﬂwaémﬁ%%
%Lfaé %LT Oz, ¥ahe AAFEORERE L OBHRER OB ¥ 3,
=5z, ﬁﬁi@g%ﬁﬁwﬂﬁﬁAaﬁﬁ%@mrm%fmau
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